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[ENGLISH TEXT - TFXTE ANGLAIS]

I

The British Embassy at Peking to the Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic
of China

Beijing, 14 April 1999

The Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in China
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of Chi-
na and, on behalf of the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, has the honour to propose that, with the common desire further to develop the
friendly relations between the two countries, the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and the Government of the People's Republic of China
hereby agree to the establishment of Consulates-General as follows:

1. The Government of the People's Republic of China gives its consent to the Govern-
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to establish a Consulate-
General at Chongqing, with the consular district comprising Chongqing Municipality and
Sichuan Guizhou and Yunnan Provinces.

2. The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland gives
its consent to the Government of the People's Republic of China to reserve the right to es-
tablish a Consulate-General in the United Kingdom in the future. The seat and the consular
district will be discussed and decided upon through the diplomatic channel.

3. Articles 3 to 9 inclusive of the Agreement between the two Governments signed in
Beijing on 17 April 1984 on the establishment of Consulates-General in Shanghai and
Manchester shall apply to the Consulates-General to be established under the present
Agreement.

4. In accordance with the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963
and the relevant laws and regulations of their respective countries, the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the People's
Republic of China shall each provide the other with the necessary assistance for the estab-
lishment of the Consulates-General.

If the above agreement is confirmed by the Ministry of Foreign Affairs of the People's
Republic of China on behalf of the Government of the People's Republic of China, this note
together with the note of reply from the Ministry of Foreign Affairs shall constitute an
Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the People's Republic of China which shall enter into force
on the date of the latter's reply.

The Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in China
avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the People's
Republic of China the assurances of its highest consideration.
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS ]

II

The Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China to the British Embassy
at Peking

Beijing
14 April 1999
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

The Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China presents its compli-
ments to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in Chi-
na and has the honour to acknowledge receipt of the latter's Note No. 29 of 14 April 1999
which reads as follows:

[See note 11

On behalf of the Government of the People's Republic of China, the Ministry of For-
eign Affairs of the People's Republic of China has the honour to confirm its agreement to
the content of the above note.

The Ministry of Foreign Affairs of the People's Republic of China avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland in China the assurances of its highest consideration.

I. Translation supplied by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land - Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord.



Volume 2139, 1-37305

[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
L'Ambassade du Royaume-Uni 6 Pdkin au Minist re des Affaires dtrangres de la Rdpub-

liquepopulaire de Chine

Beijing, le 14 avril 1999

L'Ambassade du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord en Chine
pr~sente ses compliments au Minist~re des Affaires trang~res de la R~pubtique populaire
de Chine et, au nom du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord, a 'honneur de proposer que, en vertu du d~sir qu'ont les deux pays de dvelopper
leurs relations amicales, le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine conviennent par
le present change de notes qu'il soit proc~d6 A Utablissement de Consulats g~nraux dans
les termes suivants :

1. Le Gouvemement de la Rdpublique populaire de Chine consent A ce que le Gouv-
emement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord dtablisse un Consulat
g~n6ral A Chongqing, le district consulaire de ce Consulat comprenant la Municipalit6 de
Chongqing et les Provinces de Sichuan Guizhou et Yunnan.

2. Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord con-
sent A cc que le Gouvemement de la Rpublique populaire de Chine se rserve le droit
d'6tablir un Consulat g6ntral au Royaume-Uni dans l'avenir. Le si~ge et le district consu-
laire y afferent seront examines et seront l'objet d'une d6cision par voie diplomatique.

3. Les dispositions des Articles 3 A 9 inclus de 'Accord entre les deux Gouvernements
sign6 a Beijing le 17 avril 1984 relatif A Nl'tablissement de Consulats gn6raux A Shanghai
et A Manchester s'appliquent aux Consulats g6n~raux qui seront 6tablis en vertu du prdsent
Accord.

4. Conform~ment aux dispositions de la Convention de Vienne sur les relations consu-
laires en date du 24 avril 1963 ainsi qu'aux lois et rglements de leurs pays respectifs, le
Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et Ic Gouveme-
ment de la R6publique populaire de Chine se fourniront mutuellement l'aide ntcessaire
pour l'6tablissement des Consulats g~nraux.

Si l'accord ci-avant est confirm6 par le Minist&e des Affaires dtrang&res de la R6pub-
lique populaire de Chine au nom du Gouvemement de la R~publique populaire de Chine,
]a pr~sente note et la rdponse du Minist~re des Affaires dtrangres constitueront un Accord
entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvemement de la R~publique populaire de Chine qui entrera en vigueur A la date de la
r~ponse du Ministre.

L'Ambassade du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord en Chine
saisit cette occasion, etc.
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1I
Le Ministre des Affaires etrang~res de la Rpublique populaire de Chine d l'Ambassade

du Royaume-Uni 6 Pkin

Beijing, le 14 avril 1999

Le Ministe des Affaires 6trangbres de la R6publique populaire de Chine pr~sente ses
compliments i I'Ambassade du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord en
Chine et a Ihonneur d'accuser r6ception de la note No 29 en date du 14 avril 1999 ainsi li-
belle:

[Voir Note I]

Au nom du Gouvemement de la R~publique populaire de Chine, le Ministre des Af-
faires trangres de ]a R~publique populaire de Chine a l'honneur de confirmer son accord
au contenu de la note ci-avant.

Le Minist~re des Affaires 6trang~res de ]a R~publique populaire de Chine saisit cette
occasion, etc.




